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EL TALMUDO. 

iSenUncoj elektitaj kaj tradukitaj de Walter Lippmann }. 

Bonfaremo kaj faroj de amo valoras tiom, kiom ĉiuj ceter- 
aj ordonoj de la Biblio. Bonfaron oni povas doni nur al vivantoj, 
araon al vivantoj kaj mortintoj, bonfaron nur al malriĉuioj, anion 
al riduloj kaj malriĉuloj — bonfaron sole per la havo, amon per 
persona ago kaj per la havo. 

Kiu estas saĝa? Kiu lernas de ĉiu. — Kiu estas forta? Kiu 
regas sin mem. — Kiu estas riĉa? Kiu kontentigas je sia havo. 
— Kiu estas estiminda? Kiu estimas la homojn. 

Prefere oni mortigu vin ol aliajn. Via sango ne estas pli 
ruga ol sango de via proksimulo. 

Ne lasu veni en vian koron la zorgon, car la zorgo jam mor- 
tigis multajn. 

Kiam eniras la vino, eliras la sekreto. 

Estu prefere vosto de ieono ol kapo de vulpo. 

Se vi akiris scion — kio mankas al vi? — Se mankas al vi 

r 

scio — kion vi akiris? 

Kiu lernas dum sia juneco, al kiu similas tiu? Al skribajo 
sur nova papero. — Kaj al kiu similas tiu, kiu lernas en malujun- 
eco? Al skribajo sur fiaviĝinta papero. 

Kiu studas kaj ne ripetas, similas al tiu, kiu semns kaj ne 

falĉas. 

La pasion, la infanon, la virinon oni karesu per la dekstra 
mano; se oni ofendis ilin, per la maldekstra. 

La homo manĝu kaj trinku sub sia povo, vestu sin laŭ sia 
povo kaj honoru sian edzinon super sia povo. 

Du povas porti trioble tiom, kiom unu. 

En la puton, el kiu oni trinkis, oni ne enjetu ŝtonon. 

Tiu donas multon, kiu donas malmulton afable. 

Kiu postkuras la honoron, de tiu ĝi forkuras. — Kiu forkur- 
as de honoro, tiun ĝi postkuras. 

La homo estis kreita je la sesa tago, por ke li ne estu fiera: 
£ar la kulo estis kreita antaŭ li. 

La parolo similas al la abelo: ĝi havas mielon kaj pikilon. 

La kalumnia lango mortigas tri homojn: la kalumniaton, 
la kalumnianton kaj la akceptanton de la kalumnio. 

Oni ne sidiĝu al la tablo, antaŭ ol oni antaŭmetis nutrajon 
al la dombesto. 
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Amaso da melankoliaj konstruajoj. Ne estas en ili stilo, ne 
estas en ili kontinueco. Kvazaŭ la raasonisto, kiu konstruis ilin, 
estus ankaŭ ilia arkitekturisto. Eniĝas unu en la alian kaj trape- 
netras ĝian flankajon kaj alia leviĝas super ili, kvazaŭ volante ilin 
KUperSuti. El la fulgumitaj niuroj rigardas atenteme malgrandetaj 
tenestroj, amaso da kamentuboj leviĝas super la malpuraj tegmentoj 
— jes, se eble dudeko da malnovaj rabistaj kasteloj, sen siaj turoj 
kaj muregoj kompreneble, kunvenu.s por babili kaj subite troviĝus. 
en unu miksobulo, ne povus esti la ipipreso alia. 

Kaj ĝi havas dudek kortojn, mil salonojn, kapelojn, ĉambrojn 
kaj kelke da miloj da kameroj, antaŭĉambroj, koridoroj, ŝtupar- 
ejoj kaj lokoj. kiuj al tia apartamento apartenas. Kaj en tiu Ci 
labirinto vivas maljunulo en blanka kitelo, elektata ĝismorte laŭ 
inspire de sankta Spirito de aliaj maljunuloj, de Emlnencoj, kiuj 
portas rugan vestajon, maljunulo, al kiu oni diras ,.plej sankta 
patro“ kaj se oni skribas pri li, estas lia predikato ,Iia sankta 
mosto“ — al Jesuo Kristo oni diradis „rabbi“, al apostoloj Petro, 
1 aŭlo, Jakobo. Kaj ke la sankta Spirito jam dum konsiderinda 
vico da jaroj inspires sole Italon, estas konate. 

Ne ekzistas en la mondo palaco. kiu rakontus tiel terurajn 

aterojn, kiel tiu Ĉi loĝejo de maljunuloj en blanka vestajo. Hont- 

ikitaj silentas ne sole la ruinoj de Palatine, sed mem la sidejoj de 

imperiestroj kaj reĝoj en la malproksimaj landoj kaj la restadejoj 

de la sultanoj el Azio kaj Afriko. La homa fantazio pens,, pri la plej 

terura okazmtajo - Cio estis ei tie, eliris de ĉi tie. Prenu en la 

manon katelusmon kaj elsertu en ĝi kategoriojn de peko - eĉ ne 

unu ekzistas, kiun oni ne povus trovi en la historio de papoj. Kaj 
ne unufoje — centfoje! 14 J 

Sed la meritoj de la papoj pri la scienco kaj arto en la ĥa- 

osa mallumo de le mezepoko! Kaj iliaj meritoj en la renesancot 

momii "' 1 18 meze Poko? Meritoj de la papoj? La monahoj en la 

kon IOm PrR1S ]a scienco J n > varmigadis siajn malvarmajn, 

ompat ndajn ammojn en la sunlumo de la romaj klasikuloj kaj 

T M0Jn 611 18 breVierojD P-^arojn, vere. Tioestis 

al nozula kompensajo por la granda antika kulturo, ruinigita de 
knstanismo _ sed eĉ tiu ne estis laboro de la papoj. Ne ekzistis 
name la severe centralismo roma, kia estas hodiaŭ kaj la monaĥ- 
J j vivis el boneco de smj landestroj, kiujn ili eiam sekvis, kaj 
s mem kontraŭ Romo kaj papo, tiam kontraŭ Romo kaj papo. 

i ,lel , e " ‘-ye’-mo’mjo, estis tiel ankaŭ Se ni en Bohemujo. La 
monahejog fariĝis kovejo de mallaboremaj diboĉuloj, ĉarlatanoj 
kun la reiikvog, veudistoj de indulgeneoj, kaj ili malspritigadis la 
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tutajn regionojn vastĉirkaŭen. Kaj kontraŭ scienco, arto, progreso 
kaj voĉoj de plibonigantoj la papismo tuj montris sian veran vi- 
zaĝon. Arnold el Brescia mortis sur la ŝtiparo same kiel Giordano 
Bruno, Dante ilin malamegis, Galilei estis de ĝi turmetita, Hus 
kaj Savanarola mortis en flamoj — la tuta mallumo de la mezepoko 
havas unu solan fonton, kaj tiu estas: papismo, kaj kie estas iom 
da lumo, ĝi estas ŝtiparo de la papismo flamigita, kaj kie estas 
iom da varmo, ĝi estas varmo de la homa sango de ĝi verŝita ... 

Kaj renesanco? Kaj ĝia arto? Oni legas pri la konstrunjoj 
farataj en Romo de Siksto IV., pri la florentinaj pentristoj, labo- 
rintaj super verkoj menditaj de tiu sankta Fatro, vere, sed tiuj 
malĉastaj domoj, kiujn la 'sama sankta Patro mem elkonstruis 
kaj kiuj donis al li ĉiujaran proflton da 20.000 dukatoj — tiuj mal- 
»}astaj domoj metas en ombron ĉion. Kaj oni plue legas pri Ale- 
ksandro VI. kaj vidas sole tiun teruran familion de Borgia, kiu 
nenion konsideris tiom fremda, ke ĝi ne nomu tionsia; ponardoj, 
mortigistoj, veneno, fremda havajo, sangadulto, raboj, biokantado 
pri objektoj la plej sanktaj kaj la plej malnoblaj, diabla cinismo 
en ĉio — kaj tia sankta Patro kondamnas asketon Savanarola al 
brulmortigo. Kaj poste: Julio II. kaj Leo X. ĉu ili estis entute 
kristanoj ? Ankaŭ tiu ĉi demando estas permesita, car la papismo 
staras antaŭ du juĝistaroj: antau la homa kaj la dia, antaŭ tiu de 
la historio kaj tiu de la moralo, kaj se unu tiun aŭ alian senkulp- 
igos, la alia devas lin kondamni. Kia naiva profundeco kaj trafa 
takso de si mem kaj de papo Julio II. kusas en la ekĝemo de im- 
periestro Maksimiliano L, la lasta kavaliro: „Deus aeterne, nisi 
vigilares, quam male esset mundus, quern regimus nos. ego miser 
Venator et ebriosus ille et sceleratus Julius*'! (Se vi, Dio eteina, 
ne maldormus, kiel malbone fartus la mondo, kiun legas ni. mi, 
mizera ĉasisto kaj tiu ebria kaj senmorala Julio!) 

Ebriosus et sceleratus — du adjektivoj kaj en ili estas vivo, 
karaktero kaj juĝo pri tiu anstataŭanto de Kristo sur la tero! Kaj 
Leo X.! Tiu aŭtoro de la nemortebla sentenco pri la „Kompat- 
inda homo de Nazareto u ? Kiel bela idolano li estus estinta, se li 
ne estus papo! Dum lia regado eĉ la oferajoj estis ja bruligataj. 
Al Jovo Kapitola la plej alta kaj la plej bona! Eble estus povinta 
fari tiu ĉi plej granda pekulo de la renesanco unu aleron. forigi 
la dekkvineent-jaran erardoktrinon kaj trompadon de la homaro, 
la malbenindan galilean heredajon — li havis por tio sufiĉe da 
forto kaj da sincereco, sed li ne havis seriozan voeon de kons- 
cienco kaj senton de respondeco, aŭ li havis idolismon de antika 
homo, sed tro venenitan, tro indiferentan. 

Kaj dum Julio II. venis en Romon la germana monaĥo 
Luther. Li observadis ĉion per sia malvarma norda intelekto kaj 
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Cion kondamnis, car li trovis en ĉio solo regnon de Antikrisfco. 
Li revenis en German ujon kaj por Romo komenciĝis tempo de 
terura krizo. Gi perdis nacion, kiu estis siatempe ĝia Ĉefa subteno, 
ŝildo kaj glavo: Germanojn. Romo perdis ĝin, sed pro la perdo 
ĝi rekonsciiĝis: ĝi enprofundiĝis en sin mem. faris inalgrandan 
penton, sin apogis je la ordeno de Jesuitoj kaj klopodis konservi, 
kio estis konservebla. Kaj renesanco en la arto mortis ... 

F. 


FELIETONO 

Kiel belaj estus la rezultatoj de la propagando, se ĉiuj Espe- 
rantistoj laborus en interkonsento kaj komune super la sama ideo! 
Tiel opiniae certe pli ol unu samideano, precipe, se li estas novuio 
en niaj vicoj, je kiu efikas ankoraŭ troa idealismo de la nova por 
li sento esperanta. Vere, ĝi estus same bela, kiel vivo sen krim- 
uloj, sen puninduloj, kiel vivo en paradizo, en kiu niaj prapartoj 
povis rilati amike eĉ kun la plej sovaĝaj bestoj. Sed la tempo 
sanĝas la mondon kaj la homojn. Hodiaŭ en Ĉiu lando, en ĉiu 
urbo estas vastaj domoj, tre vastaj, por individuoj d&nĝeraj, por 
mu ho da tiaj indivuoj ~ kaj tiuj domoj estas plenaj. Kaj kun 
progresanta kulturo oni konstruas pli multe da tiuj pundomoj! 
Cu iu kuraĝas opinii, ke estas neaprobinda aresti krimulojn kaj 
dm izuli de la honesta societo? Ne, certe ne. Kaj nun kelke da 
vortoj pn la vivo en Esperantujo: Antaŭ unu kvaronjarcento, kiam 
sole amiko al amiko rakontis pri la nova ideo, oni ne sentis he- 
zonon multe atenti pri la speco kaj karaktero de anoj de la „nova 

' preskaŭ ĉiu est * s konata jam kiel amiko samnacia kaj — 
anginte Esperantisto — li fariĝis tieldire duobla amiko. Post 25 
jaroj la situacio ne restis sen Ŝanĝo: samideano fariĝas nun iu 
ajn, kiu pro scivolo aĉetas kaj trastudas lernolibron. Jen. Espe¬ 
ranto tariĝis proprajo de diuj, de bonuloj kaj — nebonuloj. Por 
pruvi ke aŭtoro de ĉi tiuj linioj ne estas la unua, kiu parolas pri 
a ebleco trovi inter samideanoj ankaŭ kelke da „nebonuloj“, estu 
citita frazo el la dua kongresa parolado, kie dr. Zamenhof diras, 
ke ankau persono, kiu uzas Esperanton por celoj plej malnoblaj 
kaj hommalamaj, estas nomata Esperantisto. La ekzemploj ne 
estas maloftaj. Se malbona karaktero kaj kondamnindaj faroj de 
ha nova samideano devigas la societon, kiun li elektis sia nesto* 
ke ĝi eksigu lin, tio estas laŭregula puno kaj aliflanke sindefendo 
antau malbonulo. Tiel kondutas ĉiu societo — ankaŭ neesperant- 

lsta, kiu volas konservi sian nomon pura kaj garantii al siaj ho- 
nestaj membroj samspecan kunularon. En la kutima vivo estas tia 
moral a ekzekuto konsiderata justa kaj aprobinda, sed en la vivo 
esperanta - ho! nova leĝaro, nova, sed por la modema vivo ne- 
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fcaŭga, ia ,,esperantisma tf paragrafo estas tuj citata de kelkaj snmi- 
deanoj: sub la infiuo de homar-amo ili rekomendas Cion pardoni 
(sed sole se la kulpuio ne atakis ilin mem! — stranga, ĉu ne 
verel) ili ĉiam predikas pri la pacdevizoj de la plej nobla kristan* 
ismo kaj kvazaŭ protektas ia krimulon, p r i k i e s k u 1 p o ee- 
tere ili m e m eldiras vortojn de ia p 1 e j severa ko n- 
d a m n o. 


U 


Inter la esperantistaro elkreskis kelke da tinj „pacanĝeloj 
kiuj aŭ neniam havis okazon vidi, kiel la mondo kondutas rilate 
la krimulojn, aŭ volas per sia ĉiuflanka pardonenio garantii al si 
lokon de la tria inter du batalantoj. Koj se lia eksigito trovas, ke 
Esperantujo havas aliajn leĝojn ol la vivo kutima. li m» kaŝiĝas 
por penti kaj honti, sed li fidasje morala subteno de la „pacanĝelo“ 
kaj promesas venĝon, pri kia la lin favoranta pardonemulo eĉ m* 
sonĝas. Kaj laŭ ebleeo li tuj sin venĝas: la unua paŝo estas - 
tbndi novan societon, kies celo estos disigi la fortojn, subfosadi 
teron sub la malnova centro, el kiu li estis forekspedita kaj per 
kalumnioj nigrigi la honoron de siaj malnovaj samideanoj. Kelke 
da anoncoj au flugfolioj havigas por lia societo areton da mem- 
broj kaj — U triumfas inter ili. Sed post kelka tempo liaj novaj 
samgrupanoj perdas la toleremon aŭdi de li anstataŭ pri Esperanto 
sole atakojn kontrau personoj kaj plejparte ili foriras, prete- 
rante t u t e e v i t a d i la societal) vivon; kaj nia „orgamz- 
anto“ — fidante je „pacanĝeloj“, serĉas kun siaj lastaj vojon tien, 
el kie li estis forsendita kaj ne volante rememoriĝi pri siaj insul- 


toj, li trade sin pusas en vicojn de honestuloj, kontrau kies por* 
esperanta laboro li konspiris komploton. 

Kaj se oni laŭjuste ne volas lin koni, li furiozas, dirante, 
ke mortis inter Esperantistoj deziro kune labori! Tiaj okazintajoj 
havas lokon precipe en nia Esperantujo — ĉiulande; kaj se iu 
diros, ke tio malhelpas la sukceson de propagando, mi res- 
pondas: kulpaj estas unuavice la „pacanĝeloj“, kiuj, ne volante 
publike kondamni kaj laŭmerite eviti unu aŭ du kulpuiojn, pre- 
t'ere kondamnas sianpropran societon, riproĉante al ĝi 
neesperantisman animon kaj fine — mem eksiĝante pro nesukceso 
de sia laboro pacifisma kaj fondante otte novan societon — hipo- 
krite piendas, ke estas bedaŭrinde neeble kunlabori kaj ke la 
rezultatoj de la propagando estus pli belaj, se ĉiuj Esperantistoj 
laborus en interkonsento kaj komune super la sama ideo! 

Pri la taiko da siaj societoj skribas Dr. A. Ezubrynski en 
„Pola Esp.“ Interalie li diras: La societoj, naskiĝinte dum la lasta 


„kongresa periodo“, havos en estonteco limigitan daŭron: ilian 
rolon oni ne trotaksu. Ju pli multe estos da Esperantistoj, des pli 
superfluaj fariĝos la societoj precipe, post kiam la registaroj metos 



Esperanto si en la programon de la instruado. Oni ankaŭ povas 
jam nun konstati ian krizon en multaj el ili: la movado trans- 
pasis la limojn de nura propagando, la membroj ne kontentiĝas plu 
per la malnovaj prelegoj pri la lingvo, oni deziras apliki sian 
scion sur pli vast» kampo. Ekster la societo, kiu fariĝas nur centra 
riverujo, fluas multe da riveretoj de la vivo esperanta, kiuj tieldire 
rete akvumas la surfacon de la publika vivo. Ankaŭ la propagando 
devas foje tuŝi sian limon: la publiko scias pri Esp., aprobas gin, 
sed tamen multloke — unu atendas la alian, oni ne ekstudas gin, 
oni atendas... Estus tial rekomendinde apliki novan taktikon: 
oni faru temo de la diskutoj por la kunvenoj modernajn okaz- 
iiitajojn, ettrovajojn kaj ilian influon je la vivo. „Jen la sango 
por In malplenaj, anemiaj vejnoj de la esp. socitojE 


SEN TITOLO. 


® # ***°* Jspecimenon de la esperanta tiaduko 
(Ovulu Metamorphoaeon lib. VIII. , ». 183-187 i: 


ni citas: 


Daedalus interea, Oreten longumque perosus 
iiiXilium, tactusque loci nafcalis amore, 

Clausus erat pelago. Terras licet, inquit, et undas. 

Dbstruat: at coelum certe patet: ibimus iliac. 

Omnia possideat, non possidefc aera Minos. 

{ Traduko de Dr. Vallienne ): 

Dume Dedalo, tedita pro longa ekzilo malamas 
Landon Kretujan: instigas lin amo al lando naskiga, 
bed eniermita li esfcas de maro: „Ei teron kaj ondon 
Povas obstrukci, sed estas ĉielo : mi per ĝi iorkuros. 

Cion posedas Minoso. sed li ne posedas aeron“. 

Abelwanano kontriŭ reŭmttissio. Jam de longa tempo estas 

konate, sed ne fiiuj homoj tion scias, ke la abelveneno havas sa- 

nigan forton. La sperto pruvis, ke precipe la reŭmatismaj doloroj 

povas esti perĝi kuracitaj. Hodiaŭ penetris jam tiu ĉi populara me- 

dikamento en la kuracistan praktikon kaj ĝi servas kontentige. 

Estas homoj, kiuj kontraŭ la abelveneno estas imunaj, kiuj ĉe la 

piko ne sentas doloron, sed tiu ĉi imuneco ne estas aiam plena. 

Tiaj homoj ŝveliĝas post la piko almenaii sur la lokoj, kie estas 

amasiĝinta la reŭmatisma infektiĝo. Lau tio oni povas ankaŭ kon- 

jekti, ke homoj, kies korpo estas speciale kontraŭ la abelveneno 

sentema, estas inkiinaj al reŭmatisma malsaniĝo. Prof. K. Sajo 

rakontas, ke infano, kiu dum kelke da jaroj ne povis pro reŭma- 

tismo stariĝi sur la piedojn saniĝis nelonge post kiam ĝi estis 

pikita de abeloj. Ankaŭ maturaj homoj simile saniĝis. 

Estas tiucele ofle uzata la mielo, sed nun gi estas bedaŭr- 

inde elprenata pli true, ol la abeloj glufermis la ĉelojn kaj per tio 

estas deprenata de la mielo la sanigeco, ĉar la abeloj senpere an- 

taŭ la fermo de la ĉelo aldonas en la mieion krom la formika 
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acido ankaŭ sian venenon, kaj tiu estas la kondieo de saniga forto 
de mielo. Sed ĉiam oni devas memori, ke la okuloj devas esti 
gardataj de la abela veneno! — Estas nun vico je kuracistoj por 
esplori la aferon sur bazo de scienco. 

mirit frosto. Malvarmo, kiu regas C*e ni dum vinfcro, ee de 
raalproksime ne estas komparebla al frosto de aliaj landoj. La 
ptej malalta temperaturo estas en nordaj regionoj de Azio kaj la 
Siberia frosto fariĝis pro verba. Jam en la okcidentaj partoj de tiu 
ĉi kontinento estas ofte 60 gradoj sub nulo. Sed la plej kruela 
frosto, notita sur la terglobo, estis 70 gradoj en urbeto Verho- 
jansk. Ni, kiuj konas 12 aŭ 15 gradojn sub nulo, apenaŭ povas 
al ni prezenti, kion tia kreviga frosto signifas. Ni konas ĝin sole 
laŭ rakonto de tiuj, kiuj ĝin travivis. Esploristo Middendorf skri- 
bas: La hidrargo jam delonge firmiĝis je Imetalo tranĉebla kaj 
forĝebla kiel plumbo, la fero estas facile rompebia kaj la ferstan- 
goj rompiĝas kvazaŭ vitraj; la ligno estas pro la entenata mals^- 
keco pli malmola ol fero kaj rezistas al hakilo, tiel ke oni povas 
fendi lignon sole tute sekan. La paŝoj sonas sur rigida neĝo kaj 
*1 praarbaro aŭdiĝas akraj pafoj: la arboj krevas de frosto kaj 
la branĉoj falas sur ŝtonrigidan teron. Kiel kanonado ripetigas 
subtera bruo, tremiganta la teron, kiun kaŭzas la krevanta glacio. 
Apenaŭ oni povas kredi, ke bestoj kaj homoj povas vivi en tia 

manko de varmo. 

Provison do vortoj ĉe knabo sesjara esploris P. Krause l»u 
tiŭ Ĉi skemo: 1. Substantivoj kajverboi; loĝejo kaj laborejo, doi- 
mejo, kuirejo, antaŭĉambro, ŝtuparo ktp., veturilremizo. tolajlavejo. 
vestaro, bestoj, kreskajoj, familio, strato, hejmo kaj la cetera mom o. 
Lernejo, okupado, Ĉielo, manĝado*,kaj trinkado; ĉe la ludo; garde- 
no kaj korto, homa korpo, materioj, tempo. 2- La ceteraj partiku- 
loj. Li trovis, ke la vortaro enhavas sole 930 nomojn de objektoj* 
520 verbojn,. 100 adjektivojn, 4 artikolojn, 35 pronomojn. 6 kon- 
junkciojn, 30 adverbojn, 50 numeralojn, 20 prepoziciojn, o in erje- 

kciojn — sume 1700 vortojn. 

En la 19-a jarcento okazis mUito ĉiun trian jaron ne kalku- 
iante grandan kvanton da malpli gravaj bataloj kaj revolucioj. 


KUĈ EireriiU III vydani prtve vyslo. Cel kem jiz rozŝifeno 

pres 60.000 ex. teto nejvhodnejŝi eeske propagacne ’ 

jak zn&mo, obsahuje vedle mluvnice dosti o saz n > ’ rozluŝtiti 
Esperanta (esp. cesky,, tak ze Ize podle tohoto khce rozlus u 

kazdy dopis esperantsky. Cena o h (50 ex. 2 K vyp ... 7 ■■ 

Ĉ . Ĉ. E. v Praze II Dittrichova ul. 7. 


* 
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z CELEHO SVfiTA. 


.... E«per«atUtŭ ▼ PtHii ( 2.— 10. srpna 1914) P nf w 

pnhlaŝek do konce eervna: 3200. J * °'- et 

da 49 Chrtn " < ilile zvldstnim vlnkem 

- prĤtolo z Prahv a z vv*ch rpfh ^ .... 

zvlastniho vlaku vypraveneho klubem esp. z Ĉhebu dne 1 Vima' 

stri de.*(5. if] kt, ' ry S ochotou sd eJf bU*« informaw. Yv'iz 

Ke kongresu by] vydan eipenntikf prŬTodoe po PaHiJ redak.d 

vy^ P1 (Bd L StM«roe 0 i: if" “ ““ t8 *° j “ Cena 50 ctm <»•»■ »*»> 

***'%££ 52 « gflsa^a^ ass 

aiespon tyden po 2 -3 Fr. (splatno osobne v Pah'2i). PHJd/senym 
doprovodz n&dra/J do bytfl, sdelf-H hodinu prfjezdu. l> 

V Partei bude v dobe sjezdu otevrenn vystava loatek v tm- 
1 odmch krojich z nejrŭznejŝich zemi. Loutky byly zfskanv vetŝinou 
pomoci Esperanto. (O dals.ch zrisilkach treba dVive jednati pilmnd 
St sk kaure de Gaporte, Paris, Bd. de 1’HApital 50.). 

IX. Kongres ntmaokfoh Eaperantistŭ by] zahajen o svatoduŝnich 
a V 600 / UCHS k f fistUf ' cŭ stfU *dch, vojenskych i mestskvch 

dany cenne publikace: E. ein Kulturfaktor IV. (boliatA ablrka 
piaktickych sluzeb, kter6 Esperanto vykonalo), esp. pruvodce po 
Lipsku, nem. painetni spis venovany niestskou radou a j. Legiti¬ 
mate opraynovala k volnemu vstupu do vystavy grafickveh umein 
PO tn sjezdove dny. Na vystave doSel zaslouzend pozon.osti satno- 

nahls vnf V ' hh i”, kt<?ry , m nasl n«me«t( pMteld trimnfuji 
bnih JSSSŬii Vfi™ v 2 f , U8n * »P™ va vystavenjb-h sbirek 


vysiy taice s textem esperantskym). V n^nieekvch 

casopisech vyslo za lonsky rok pres pŭl druheho tisice Oiankd 

o bsper«n tu . — Krai, esper. knihovna v Lipsku, jejf^ reditelem jest 

f»i. bchramm, jest zdarma pristupna verejnosti a pŭjĉuie knihy 
i na aelsi dobu. J 


i ^ s P erantsk a hostina poradana kaid^ ĉtvrtletl ▼ Pahii (v h6- 

teiu Moderne) stala se 12. kvĜtna dostaveniĉkem vynikajlcich osob- 
Dosh sy^ta franeouzsk^ho; mimo nekolika host! z ciziny, kterf 

P r ^y e do Parfze, sŭĉastnili se: Princ Roland Bona part, 
gen doln 1 mspektor Ch. Lallemand, general Sebert, ĉlenove In- 
stitutu, dale Gariel, ĉlen Lekafsk^ Akademie, Boirac, rektor di- 

i°^ k L U !3 1V ? rs l fc ^ Mouton - ch «f policejniho ŭbadu, E. Archdeacon 

i e la VauIx > znamf letci, konecnĉ cej^ rada Esperantistŭ 
Jr P e . novani hoste, kterl jiz delŝl ĉas zajfmajf se o Espe* 
ranto a ticinnS je ve svem okoli propagujl, pronesli prfpitkv sved- 
uci ojejich trvalem zajmu na vysledcich naŝeho hmitf. — Koncem 

nl et x? francouz s k T Tidwholatackt slavnostnl achĜzi na 

pamSt 50-lete propagandy aviatiky. Za predsednictvi presidenta re- 
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publiky pronesli ŭĉastnici prednasky a zdravice, pri nichz nekteri 
ueopomenuli uv^sti na program rozhovoru Esperanto. Byli totiz 
mnozi z nich stoupenci naŝeho hnuti; krom gen. Seberta byli 
prftomni: Archdeacon, lieut-colonel Benard, Berthelot Soreau, 
Chassaigne-Goyon, Deuisch de Ja Meurthe, Eiffel, dr. Loisel, F. 
David a j., kteW ji£ ĉastokrdte zdŭrazniii vyznam Esperanta pro 

.sve mezindrodni styky. . r * 

lu m l wto n olioa. Predni revue francouzskŭ „Les Ann&les 

politiques et litteraires" pise v poslednim disle o slavnosti spojen^ 

s pojmenovŭnim ulice Zamenhofovy v normandskem m&stecku 

Sotteville-lfes-Rouen: JiZ po druhe ve Francii byla pojmenovdna 

ulice jm^nem gemUniho tvŭrce Esperanta (po prv6 v Limoges), 

jehoz diio bude sv^ho dasu rovnocennym s vvnalezem Guttenber- 

govym a Edisonovym. Mĉstska rada Sottevilleska usnesla se na 

n&vrh prtdsedy mistniho klubu esper. projeviti tak verejnĉ ŭctu 

tomuto nov^mu dobrodinci lidstva, coz staio se slavnostnim zpu- 

sobem u prilefcitosti 7. sjezdu Federace Normandskych Esperan- 

tistd. — Sii. n&kolikrŭte, behem posledmch let. byl dr. Zamenhof 

oficielne vyznamemin: r. 1905 byl jmenovan rytirem Cestn4 iegie, 

r. 1909 ud&len mu rad Isabelly Katolicke a nedfivno zvolen destnym 

•Ĉlenem vftdeckd fakulty v Peru". 

V. Katollckf koagres Esperantistŭ konA se letos ▼ Lurdeon 
pod patronaci mons. Schopfera, biskupa tarbeskeho a lurdskeho 
(12.-17. srpna). Ai dosud kondny sjezdy v Pariii, La Haye, Bu- 
dapeŝti a v fiime. Na esp. plakatech tohoto kongresu jest sedmi 
jazyky uvedena poznAmka, ze jedinou jednaci reĉi bude opet 
Esperanto. PfthlAdky prijima F-ino M. Larroche, Paris, 55, rue de 
Vaugirard. — Rovnei na X. kongresu panzskem uspohidaji kato* 
Hoi sve schŭze a bohoslufcby za souĉinnosti pari£sk6ho kard. arci- 
biskupa. Mŝe a kdzani v Esperantu bude se konati dne 2. srpna 
v kathedrale Notre-Dame, druheho dne v basilice Sacr^-Coeur na 
Montmartru; veĉer jest na poradu propagaĉni schŭze za predsed- 
nictvi kanovnika Chapeau s franc, prednŭŝkou Cl. Colase: Katolici 
a jazyk mezindrodni. — Katolicti Esperantiste vydAvaji jifc nekoiik 
ĉasopisŭ: Espero Katolika, ŭsti*. organ, L’Esp6rantiste Catholique. 
organ franc, svazu, Nederlanda Katoliko a Kataluna Katoliko. 
V Parizi byla zalozena r. 1909 kancelar (Montmagny, 7. rue des 
Marroniers), ktera jest sfcrediskem propagandy Esp. mezi katoliky. 
Tamtez lze objednati publikace esperantsk^: La Kvar Evan- 
gelioj, Katolika preĝaro, Imitado de Jesu Kristo, Malgrandaj pensoj 
pri grandaj demandoj t Katolika Kantikareto. Fabiola, Ofero de 
monako, Kio estas la eklezio de Kristo? Johano de Fugerus. 
Unua Katekismo, Funebra parolado, Spirita juvelaro. Ve vyd&vani 

katolickych dĉl se pokracuje. 1 . 

Oiorg Davidov v Sara tov6 pripravuje za souĉinnosti si. A. 
Sharapovy (Onex pr6s Geneve, s-o Birukoff) serii ruskych brozur 
o Esperantu ve sluzbdch 1. slepcŭ. 2. vegetarismu. 3. krestanskych 
jednot, 4. pacifismu a 5. zensk^ho hnuti. Prvni z nich bude obsaho- 
vati krom seznarau ti&tfenych del pro slepce (pres 100) t£z uplny 
katalog knih esper. ruĉnĜ opsan^ch pismem Braille-ovym. 

Olenŭm loftdfttskdho spolku elektroinzenfrŭ usporidal clen 
Mezinar. v5deck6ho svazu esper. J. Gueritte predn^sku o Esp., 
v m'z zdŭraznil vyznam tohoto jazyka pro inienyry, jichi pole pu- 
sobnosti jest mezindrodni. 

Italakt mesiĉnik „L’Esperanto K (s-o A, Paolet, S. Vito al 
Tagliatnento) prinAsi v ka&ddm cisle zajtmave Met pro studium 
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klasickyeh i modernich reĉi pomoci Esperanta! V' poslednim cisle 
obsahuje druhou ulohu portugalSiiny, tretf ul. latiny a 31. ŬI. itai- 
&tmy. (Vyalovnost latiny jest vŝak vykl£dŭna — podle italstiny). 
Jak zn&mo, vysla pred nekolika lety esperantska udebnice fran- 
couzStiny od Boulefca a v Cambridgesk£ kongresni knizebyla uve- 
rejn&na^ struĉnŭ ucebmce angliĉinv. ' 

i *. ' u ia x< r 1 ** 0 ®*** Meteorologickŭ Spoleĉnost uverejnuje v ue- 

kterych ĉislech sv&io orgAnu Kiŝro Ŝuŝi vedle ĉlŭnkŭ japonskveh 
m esperantskĉ, psan^ dom6ciim uĉenci. V posiedni dobe v/ŝlv 
tamtez ĉiŭnky „Glor-krono en Rizkampo“ a prof. Hasegana: Ek- 
spenment 0 pn tertremado kaŭzita de veturanta vagonaro“. Prvv 
oUnek, napsany prof. Fuĉino a Idzu vysel v angl. ĉasopisech Na¬ 
ture a ve vĜstniku krfU. met. spol. britske s pozn. o jeho esper.- 
japonskem puvodu. 1 

6uufkf tydenik „La voĉo de la popolo“ venuje v kazdem 
cis e ctyri strany clŭnkŭm psanym Esperantem. Vyzŭdejte si uk. 
cislo: „Sifo , Box 913. U. S. Postal Agency, Shanghai. Azio. — 
Cinsky svaz esper .cite jiz pres 1000 ĉlenŭ. 

* 4 f I • : Reditelstvi statnf knihovny v MaranhSo zalozilo 

* k< ^. pr< ? es perantskou literaturu. — Ĉasopis poŝtovnioh 
uredniku v Rio de Janeiru uvefrejiiuje kurs Esp. — Ve mnohvch 
mestech brazilskvch byly zahrijeny kursy a mistni dasopisy prina- 

sejf ĉaste a dlouhe clunky o naŝem hnuti, zvlaste o V. kong 
brazilskych Esp. * 


ese 


boru mezin. svazu krestanskych jednot mladfoh mM, kterv ĉfta 

ve 44 zemich pres million ĉlenŭ. Informaĉm tiskopisy teto korno- 

race byly vyd&ny jii. take v Esp. Potrebn^ pokyny k usporAdani 

prednasek a kursŭ v sidlech jednot sdĉli Paul Hŭbner, red. „Dia 

Kegno (esper. orgtin jmenovaneho svazu) v Dellbriickenu u Ko- 
lina/R. fN&mecko). 

Na mSŝC. ŝkolach ve XX. okresu Vidni konnly se dne 
?; cervence verejnd zkousky z Esperanta pod vedenim prof. Kaftana. 
Celkem zkouŝeno 24 t&kŭ. 


Sjezdu rakouskfoh Etpertitiitŭ ve Frantiskovvch Ldznich u- 
castmlo se pres 300 osob. Prvni den byla otevrena esp. vystavka 
v Parknotelu, veeer usporŭddn uvftaci veĉer s prednaskami pp. 
necntla a Glŭcka. V zahajovaci schŭzi konane po katolickvch 
)onoslu2buch (s esper. kaz£nim dp. Bianka» pozdravil hosty sta- 
rosta mesta E. Loimann. Ministerstvo v&lky bylo zastoupeno plu- 
kovn(ky Englem a Bohrem a nekolika ddstojnfky. Dr. Ghez 
z 1 erstu proslovil propagaĉni prednaŝku, po ni^ odebrali se ŭeasf- 

nici k odnaieni pomnfku Esperanta, postaven^ho v m6stsk4m sadt*. 
Ustatek dne vyplnila spoleĉnŭ hostina, nŭvŝtĜva Uzensk^ho sadu 
a mesta. veĉer pak zahradni slavnost. Druheho dne jedn^no o usta- 
veni[ rakou8kdho svazu Esperantistŭ a zvolen za mfsto priŝtiho 
ejezdu Presburk. Po skonĉeni slavnosti odjeli nekteid hoste do 
i^ipska, kde seŝli se s ŭĉasfcn(ky sjezdu nem. Esperantistŭ. 

Casopisy esperantske obsahuji nyni temer vesmes zprdvv 
° v y s *6dcich oirodaicb tjesdft; ze vŝech vidno, 2e hnuti naŝe jest 
na spr&vn£ cest§ a ie ĉ£m dAle tim vice ziskdvd pddy v rozhodu- 
Jicicn kruzich. Tak na pr. sjezdu nemeck^ho v Lipsku sue as t- 
mio se na 630 hosti (znacna ĉast byla pritomna schŭzi U. E. 
A-); souĉasne kon^ny schŭze studujicich, uĉitelŭ, postovnich a ±e- 
lezmcnfch ŭredmkŭ, katolikŭ atd. Dar 12.000 korun, kterym po- 
sianec Steche, z^stupce svazu saskych prŭmyslnikŭ a ^Hansabundu 4, 




usnadnil znaĉno praci propagatorŭm Esperanto v Sasku, jakoz i 
vystavnf pavilon E. stnly sc predmMem rozhovoru teŭ sirŝi vefej- 
nosti. Na sjezdu bylo zastoupeno 10 nArodnosti. (Ve svazu n8m. 
Esper. jest nyni sdruzeno 179 spolkŭ). — StejnS zajimave jsou 
zpravy o lit. sjezdu Esperantistd macfarskych v Segedinfc. Na 
250 host! ze 35 mest bylo uvitano zastupeem mSsta na radnici. 
MestskA rada venovala poradatelstvu 1000 K subvence. Z usnesem 
schŭzf jmenujeme zalo&enf noveho strediska pro jednotlivce, jimfc 
by la by dAna k disposiei okrufcni knihovzm (podobnS jako „Liga 
Oeskych Esp.“b — V B e 1 g i i navŝttvilo narodni sjezd v Mecheln 
(Malines) na 200 osob. MestskA rada propŭjĉila ŭcastntkftm divadlo. 
— Ŝ v y c a r s k y svaz svolal kongres do St. Gallen. n o r- 
m a n d sky do Sotteville-les-Rouen (200 ŭcastnlkŭ). Sjezd federace 
B o u r g o g n e-J u r a konal se v Bourgu, jehoz starosta jest tez 
Esperantistou. Na vdech jmenovanych sjezdech zasedaly zkusebni 
komisse; v poslednim uaMeno bylo eestovm stipendium «300 K p. 
R. Bretillotovi z Besanpomi. ktery podnikne im podzhn esp. pred- 
naŝkovou cestu do Svycar a Italie. 

Institut d etudes franchises de Touraine, jehoz predsedou jest 
rektor Akademie v Poitiers, porAdaza souĉinnosti university v Poi¬ 
tiers prAxdninove knrsy francouzstiny pro cizince. E sperantskA 
a francouzska oznamem o tĜchto kursech zaŝle Esper. klubo en 
Tours: sekr. s-o Patin, 40. rue Michelet. 

Esperantsky svaz obchodnikŭ a prfimyslnikd ▼ Pafril zamysli 
usporadati b&hein kongresu vystavu zbozi. pri niz bude zrizena 
i prodejna. Vystavovati mohou pouze Army, ktere uzivaji Espe- 
rnnta ve styeich obchodnich. Blizsi zprAv}^ poda Komerca kaj In- 
dustria Asocio. Paris.-X. Esperantista kongreso. StAlA informaem 
kancelAr tohoto svazu jest v ulici rue du Faubourg St. Martin 43. 
(1. Passage Brady) v Parifci; tamtAz stAla vystava predmetŭ a pu- 
blikaci vztahujieich se k Esperantu, ĉitarna, prodejna esper. spisŭ 
a knihovna. Take se tam vyuduje Esperantu kazdodenne veĉer. 
Pro eleny svazu jest vylozen seznam uprazdnenyeh mist. 

CIRKULEROJ. 

Ksperanto~kongre$o en la koro de Germanujo. 

La 22. kaj 23. de aŭgusto en la bela urbeto Eberswalde (ti e pro- 
ksime de la metropolo Berlino) okazos la 6. Ligotago de la Bran- 
denburg-Pomera Esperanto-Ligo. La famaj vidindajoj de la mond- 
urbo Berlino certe allogos multajn samideanoj, kiuj, partopreninte 
la Parizan kongreson, reveturos tra centra Germanujo. Por niaj 
en- kaj ekaterlandaj geamikoj ni preparos bonan akcepton kaj 
spertan gvidadon en Berlino. La partopreno al tiu kongreseto po- 
stulos mallongan kaj agrablan veturon. La ĉarma situacio de la 
supre nomita kongresurbeto pleje rekomendas aliĝi al tiu kon- 
greso kaj al komuna ekskurso de la grandurbaj kaj pro vinca j 
Esperantistoj. Negermanoj bonvolu peti informojn pri s e n p a g a 
aligo. Adr.: s-o Ernst Wichert, Charlottenburg, Scharrenstr. 32./a. 

Vi povas rieevi senpage grandan kvanton da Esper. propa- 
gandiloj se vi skribos al: Grosse Ausstellung 1915 en BttssoMorf 
(Germanujo). Postulu tuj 100 ekz. de la jus aperinta eldonajo. Vi 
ne nur helpos al ni favorigi tiun Ĉi korporacion, vi ankaŭ ricevos 
multe da materialo por via propagandado. Sendu poŝtkarton! 
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ESPERAi\ T TA MOV ADO INTER BOHEMOJ. 

Do svazu jtdnotlivcŬ . Ligo de Bohemoj Esperantistoj' prihHsilo 
se jiz 40 ĉlenŭ jimz jest zasilan zdarma C. C. K.: maji k dispo¬ 
sed knihovnu o 150 svazcich. Nove pribyly knjhy: 

Ĉ. 151. ‘Zamenhof: Deklaracio pri Ĥomaranitmo (14 pĝ.l. 

ĉ 152. L. Tolstoj: La Morto de Ivano lljic (126 pg.j. 

ĉ. 153. R. de Saussure: La vort-teorio en Esperanto (78 pĝ.i. 

e. 154. Fauvan-Bastoul: Pri la gramati'a speciiikeco de la fun - 

damcntaj radikoj (16 pĝ.). 

ĉ. 155. Dr. Fleischer: lxi difino de la dattaqo en la krittana 
tpoko (20 pg.b 

ĉ. 156. \\ . Winsch-P. William: Pri la kredo al tniraklqj ; na- 
tura klarigo de la bibliaj mirakloj (32 pg.>. 

ĉ. 157. Carlo Bmrlit: biografio (13 pĝ.). 

c. 158. Centra Oficejo: Naŭa univ. kongreso de Esperanto en 
Bern 1913 (163 pĝ.). 

Adreaa knlhorny : Sinjorino Eliŝka Kocvarovri. Hokycany 33. 

Klub Esperantistŭ v Rakorniku pripravuje sbĉratelskou vy- 
stavku, k nii byla mu m&stskou radou propŭjĉena mtstnosf a ude- 
lena subvence b0 K. Vystavka kon& se od 27. z&ri do 4. fijna t. r. 
Vjfbor '/Mĥ vsechny spolky esperantsktf i jednotlivce, aby 
k ŭĉelu to?nu zapŭjĉill sve sbirky knih, ĉasopisd, dopisnic, znamek, 
nAlepek, i motyld, broukŭ a jinych predmetu, ktere by do rAmce 
vystavky spadaly. Zasilky mohou byti zaslany nevyplacene na adr. 
jednatele p. Jar. Pokorneho (Rakovnfk, VaclavskA ul. 481, „Cele- 
stynka“), nebo budou osobne vyzvednuty i odevzdany. Propagaeni 
nalepky vystavni zasflaji se 100 kusŭ za 30 hal., 1000 kusŭ za 
3 K. — Doporuĉujeme vrele vŝem prdtel&m aby vŝemoknĉ pod- 
porovali snahu klubu rakovnickeho a oznamili mu do konce 
srpna rozsah sbirek, ktere mohou zapŭjĉiti. 

E. K. en Loittct, havanta 18 membrojn. aliĝis al B. C\ E. 
La kunvenoj okazas ĉiumerkrede en hotelo „Coufal u . Prezidanto 
estis elektita s-o M. IT. Dr. Lauda. Kiel delegitoj por B. L\ E. 
s-oj B. O. Straka kaj B Verner. 

* * 

VII. Kongreso de Esperantistoj el oriaata Bohsmujo okazis 
la 21. de majo en Prelouĉ, kie kunvenis 50 gastoj el la ĉirkaŭajo 
kaj el Praha; la kunvenon malfermitan de la prezid. s-o Vosahlo 
prezidis s-o Dr. Schulhof. Delegitoj de kluboj el Hradec Kralove, 
Nymburk, Kutna Hora, Pardubice, Chrudim k. a. raportis pri la 
loka movado. La proksima kongreso okazos en Hradec Kr. Post 
komuno tagmanĝo vizitis la gastoj la urban muzeon kaj parto- 
prenis posttagmeze „akademion“, ĉe kiu krom tre bonaj muzik- 
pecoj pezentis la samideanoj el KutnA Hora unuaktan teatrajon 
nNova sporto u , trad, de f-ino Mrŭzkova. Kun intereso estis vizitata 
la ekspozicio kiu altiris ankaŭ atenton de la gastoj. Paŝtkartoj 
kun fotografajo de la ĉeestintoj oni mendu Ĉe aranĝintoj de la 
kunveno Jau adreso: S-o Jan Pour en Prelouĉ. 

^Migrant* karto eiper. u estis eldonita de s-o K. F. Ludvik, 
sekr. de E. K. en Preloud. Prezo: 10 ekz. 1 K., 50 ekz. K 2 50. 
Pagu per aŭstriaj p. m. — La karto revenas al la ekspedinto. kiu 
sendas poste kiel rekompencon po il. k. al la kvar adresatoj, inter 
kiuj la karto migris. 

Esperanta Gvidfotto tra Klatovy jam aperis kaj estas ricevebla 
ĉe s-o Fr. Albert, mestsky ŭĉetni en Klatovy (poŝtmarko!). 
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PODVOD. 

Pod timto zcela sprdvnym n6zvem uverejnila red. „La Kul- 
turo“ tuto zprŭvu: V „KolibH Biblioteee i4 (Lorenz v Tfebiĉi) vyŝla 
knizeĉka pod p^skou s ndpisem ^Esperanto". Kdo si ji koupi a 
roztrhno p&sku, shied A, £e byl napŭlen, nebof kmzka nema s Espe- 
rantem nie spoleĉn^ho, n^brfc obsahuje hantyrku franeouzsko- 
esperantskou a jest sepsdna povfestn^m Kajŝem na Moravĉ. Patfi 
podobni lid6 do blŭzince nebo do kaznice?* 

Poznameniiv^cn k tomuto p. Kajŝovu pokusu vnutiti bez- 
cenny plagiŭt Esperanta ĉeske verejnosti a k jeho neslechetn^ 
taktice: 

Jakmile jsem gp&tril jmenovanou knlzku s titulem „Espe- 
ranto“ za vykladni skfini, dopsal jsem p. Lorenzovi o sdŭlenf 
ceny pri objedn&vce v&tsfho poĉtu ex.; zakoupiv si kni'zku, 
poznal jsem, ze byl jsem lstivĉ oklamAn jejim autorem, ktery pod 
nŭzvem Esperanto vnucuje kupujicfmu jeden ze systemd Ida — 
stale „z d o k o n a 1 o v a n e h o M (slovo s t A1 e vyznaĉuji, nebof 
p. Kajŝ nechce, ac to dobfe vf, priznati pred verejnosti, ze za n£- 
kolik rokŭ die usneseni autorŭ Ida, budou v z&kladu Ida jiz zase 
provedeny zm6ny a to ovŝem pro vydavatele informacnich tisko- 
pisŬ a pomŭcek k uceni se Idu — a znovuuĉeni se jemu — musi 
znamenati finnnĉni i moralni pohromu!) Dopsal jsem tudffc f-& 
Lorenzovd 28./VI. 1914 doslovnŭ toto: 

„Proĉetl jsem vĉera Vase vyddnl kolibriho slovnfĉku publi- 
kovan6ho pod ndzvem Esperanto, lee musim s politovŭnim sd6- 
liti ze jsem bezmtUa stal se obfctl nesvfedomit4ho autora, kdy£ 
eh tel jsem nasim predplatitelfim toto dilko jako premii rozeslati. 
OdvolavAm obsah sv4ho posledniho dopisu, nebof jest publikace 
ta zcela bezcenmi, jest pouhou napodebeninou a plagiŭtem Espe¬ 
ranta, jehoŭ jmena vŝak autor zneufcil, aby vefejnost oklamal nŭ- 
pisem. Obsahem vŝak naprosto neodpovfdri tomu, co dnes Espe- 
rantem skutecne jest, tomu, co jedinĜ na toto jm6no prdvo — 
dilu Zamenhofovu. Lituji, ze snad i Vaŝe ct&na firma stala se obĉtl 
nesvedomitosti p. Kajsovy, ktery, ac dobre vf, ze zneufcitf takov^- 
hoto jmĉna pro projekt stale reformovany a v praksi zneuzfvany 
jest neslechetn^, prec odvazil se nejen na kniice, ale i v reklamni 
ĉasti „Panamskeho prŭplavu* d&ti nrizev svym spiskŭm „Espe- 
ranto“. Dnes vefejnost esperantekd (vice ne£ 2000 spolkŭ se 100 
Casopisy) jest prfmo umyslne klam&na podobnou neŝlechetnosti 
nĉkolika lidi, ktefi cht£ji sve n&hledy vnutiti pod faleŝn^m jmenem 
(na p&see kolibriho slovnteku jest pouze ^Esperanto"!!) a kteri 
spo!4haji se na neinformovanost nakladateld. 

Prosim, abyste si neobtezoval nahlednouti do obĜiniku 30u- 
casne zasilaneho, ab 3 r ste poznal, jak zneuzito bylo Vaŝl dŭvĜry 
autorem dllka, ktery pomoci Vaŝich prostredkŭ — ani£ by snad 
bylo s Vaŝim vĉdomim — klame ceskou vefejnost. Nepochybuji, 
ze i z mnoha stran ceskĵrch Esperantistŭ dostanete upozornfenf 
podobn^ho obsahu a dovoluji si uctive V6s zĜdati v z&jmu v&ci 
esperantske, abyste laskavĜ po dŭkladn^jŝim prozkoumŭni vĜci 
zjednal nApravu, coz bude zajiste rovnĜi v zAjmu Vaŝl ct. firmy. 

Kdyby misto t4to bezcenne, nikyrn neupotfebiteln^ publikace 
byl vysel slovniĉek skuteĉn^ho Esperanta, pak bychom ani minutu 
se nerozpakovali doporuĉiti ho vŝem ĉeskym Esperantistŭm sdru- 
zenym v 50 klubech a vsem naŝim pfedplatitelŭm. Ovŝem tuto 
publikaci...? leĉ doufdme, bude lze vec napraviti". 
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Asi za tyden doŝla odpoved: 

„Potvrzuji pHjem ct. dopisu Vaŝeho, ktery nine velice ne- 
miie prekyapil; zaŝlu jej panu Kajŝovi ku preĉtem'. To doby ne- 
mohu s di'lkem nic delati, muslni hled§ti maly naklad rozprodati 
a az tak se stane, pozdd6m Vds za prepracovŭnl. Neraĉte tedy kni- 
zeĉku na verejnost zbytecnS zlehĉovati. Opakuje svou prosbu 
v ohledu tomto, znamen^m s dokonalou ŭctou J. Lorenz. 44 

Konednĉ dne 10./VH. v N&rodnlm Obzoru pod n&zvem Ne- 
kale zbrane 44 zneufcil p. Pavel Zakavec (p. Kajŝ ci p. Chalupecky?> 
m4ho dopisu, uvefejniv jej „opraveny“ a seŝkrtany die potreby. 
Opovaiiuje se dokonce tvrditi, ie ani Zamenhof nema prŭva zaka- 
zovati Idistŭm uziv&nl slova Esperanto, sv^ho pseudonymu, je±. 
jest dues vlastnlm jmenem jeho dlla. 

Povazoval jsem tudlZ za nutne zaslati panu Lorenzovi toto- 
vysv^tlenl: 

„11./VII. 1914. Dopis mŭj, kterym dovolil jsem si sdeliti V’jim, 
velecteny pane, jak neŝlechetnŝ oklamal Vas autor kolibriho slov- 
mĉku nesouclho p&sku s nŭpisem Esperanto, kterez jmeno jest 
vlastnlm jedine dllu Zamenhofo/u (jeho pŭvodnl pseudonym>, 
dopis, z n&hoz ani pismeny neodvol&m. ten stal se v jeho ruee 

predmetem ŭtoku v Narodnlm Obzoru (dne 10./VII. 1914). 

Pisateli nesluŝneho ĉlŭnku „Neka)6 zbrane 44 neodpovldam. 
Zaslal jsem vŝak redakei N. O. dopis s timto obsahem: 

Ke Ĉlŭnku „Nekal£ zbrane 44 v ĉ. 31. „N. 0.“, jehoz autora 
nepovaiuji za hodna odpov&di, nebot nejsem prltelern polemik 
s lidmi uchylujlclmi se k nepravd^m. musim v zajmu pravdy 
poznamenati, ze dopis mŭj, citovany ve jmenovanem cisle. jest 
falsovan. Hlavni body, ktere jsem akcentoval jsou vypusteny, 
aby vzbudilo se zdanl, ze mŭj udiv nad neŝlecbetnym jednanim p. 
Kajsovym jest llĉeny. Mi mo jine eituji z kopie sveho dopisu 
jednu vetu; ĉtenŭr pozn6, jak mfi se dlvati na charakter pana 
Zakavce. 

Nepsal jsem: „Dnes verejnost esperantskŭ jest prlmo 
verejne klam&na podobnou neŝleehetnosti nekolika lidl, kteri spo- 
lehaji se na neinformovanost nakladatelŭ 44 . 

Ale — die kopie — psaljsem: „Dnes verejnost espe- 
rantska (vice nez 2000 spolkŭ se 100 casopisy) jest prlmo umyslnS 
klamŭna podobnou neslechetnosti nekolika lidl, kterl chtejl sve 
nahledy vnutiti pod falesnym jmenem (na p&sce kolibnho slov- 
m'cku jest pouze „Esperanto“!!) a kterl spolehajl se na neinfor¬ 
movanost nakladatelŭ 44 . 

Ovsem, bylo nutno potlaĉiti fakt o rozslrenl Esperanta jakoi 
i zamlĉeti trestuhodnou liter&rnl kr&dez pseudonymu Zamenho- 
fova ^Esperanto 44 , jlmz svŭj vyndlez nazval. Ka^dy ma pr6vo sta- 
yeti vzducholodi (analogicky: pokusiti se o sestavenl pomoeneho 
jazyka mezin^rodnlho), ale nikdo nema pr&va sv6 pokusy nazy- 
vati „Zeppelin w (obdobne ^Esperanto 44 ). 

Uchyluje-li se hrstka 5—-10 stoupencŭ Ida u nas ke kradezi 
jmena ^Esperanto" jen aby na svŭj projekt upozornila (zbran v^ru 
nekalii), pak sveddl to o naprost^ bezcennosti jejich pokusu, ktery 
by na vlastnlch nohou daleko do svĉfca nedosel. 

Dopis zaslal jsem 11./VH. redakei „N6r. Obzoru" doporu- 
ĉene. Proslm o uv^enl, ie i v prlpadĉ, kdybych o knlzce nynf 
v naŝem ĉasopise vŭbec se nezmihoval, jest zde jeŝte cel6 rada 
jinych ĉasopisu, kter4 — zvUste po tomto jednanl pana Kajse 
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k tomu vŝemu mlĉeti nebudu; jiz v jednom cell jsem pod zcela 
opravnenym nazvein „Podvod a kritiku zaslouzenou 

* 

Pral bych si. aby tim byla zde v6c vyrlzena a aby ĉeŝti 
Esperantist^ v&dSli, £e maj( prdvo a povinnost informovati okla- 
manou vydavatelskou firmu, kterei nemohla tuŝiti. jnky koukol 
vykliei na poli propagandy mezinŭrodnlho jazyka. Kdyby byla jme- 
novami firma tuŝrta, £e vstupuje ve spojenl se zdstupcem n&kolika- 
ĉlerme hrstky st^upencŭ bezcennych plagidtŭ a nikoliv se sve- 
tovym hnutlm esperantsk^m, cdtajfcfm dnes na statisfoe a 
milliony el end, byla by nepochybnfc p. Kajŝovi odpovedĜla ihned 
jak zaslouzi, ovŝem — triku tak zŭludneho ihned neprohledla. 

Red. 

* 

Karaktero da Idisto. 

Mankon de honesta karaktero montras la ĉefoj de la kon* 
traŭesperanta movado idista: Antaŭ nelonge eldonis firmo Lorenz 
en Treble (Moravio) miniaturan libreton (boh.-idistan voi*tareton) 
kaj la aŭtoro (s-o Kajŝ) ne hontis titoli ĝin : „Esperanto-Ido“. Sur 
speeialaj banderoletoj paradas sole titolo: „E speranto, vortareto 
internacia-bohema*. Jen klara pruvo, ke la aŭfcoro fidas je tromp- 
iĝo de la aĉetanto kaj per falsa titolo volas entrudi sian fuŝverkon 
mem al «Esperantistoj, kiuj supozas vidi en la elmontra fenestro 
no van esperantaĵon. Tio 6i plej bone pruvas, ke Idistoj hontas pri 
la sensignifa kaj neatentata nomo de sia projekto, por kiu ili devas 
ŝteli eĉ la nomon „Esperanto“, kiu ĝin rekomendu! La sama el- 
donejo anoncas i d i s t a n gramatikon de ĝi eldonitan: -Esperanto, 
lernohhro de lingvo intemacia**. ĉu la aŭtoro de Esperanto povis 
supozi antaŭ 27 jaroj, ke venos tempo, kiam lia verko donacita 
al la mondo fariĝos viktimo de tiaj personoj? Kaj ĉi tiuj „sami~ 
(teanoj“ ne hontis proponi al Esperantistoj traktadon pri la ling- 
vaj demandoj! La bohema esperantistaro uzos sendube la okazon 
por inlormi eldoninton de la supre nomitaj verketoj pri la trompo 
kaj se li ŝatas la bonan famon de sia nomo, li certe scios, kiel 
agi kontraŭ la aŭtoro - kies viktimo li mem fariĝis. 
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ESPERANTSKE RUBRIKY pHna , eji; 

HLAS NARODA (Praha) v nedeli. 

OSVĈTA LIDU (Pardubice) v sobotu. 

RAKOVNICKĈ LISTY (Rakovnik) v p£tek. 

RAKOVNICKV KRAJ (Rakovnik) v p^tek. 

RAKOVNICKO (Rakovnik) v p£tek. 

SVĈT (Praha) dvakrrit mĈslĉnS. 

ViDENSKV DENNiK (Vfden) tydne. 

(O ostatnlch p r a v i d e I n y c h rubrik^ch proslme zpravy) 


NA OBRANU ESPERANTA. 

Cana s 40 tiaS. 

V’vtnh z Kotzinovv knihy: 

» HISTORIC KAJ TEORIO DK IDOL 

(Esperanto krinligna >. 

..Casopist Ceskych Egperantlstŭ" prdve vvŝlo e. I* 9bis a 10. / r. 

19111 (stavkou v tiskiime bylo vydam t«*ehto eisel zdrzeno a ob- 
sahuje krilirke pojertnam o bezcennosti piagiatu Esperanta, pod 
jehoz jmenem vŝak nutori novych navrhu «stale menenyeh a piny eh 
neprnvidelnosli a vyjitnek) vydavaji svi* publikaoe, snaziee se tak 
klamao neeestnym zpusobeni verejrmst. objednejte zvlastni otisk 
tohoto dilka .,Na obraau Esper ata* \ miakO. Conn 40 h. (Pro elenv 
spolkŭ B. U. E. po 30 h). 


B. KOTZIN. ĉefrvMl. d-> ..La Ondo de Esperanto 51 : 

Historio kaj teorio de Ido. 

( n Espera nto k rip 1 igi tn u ). 

144 str. Gena K P40. iMendu ĉ« la red. de C. E.j. 

Doporm-ujeme tuto kniliu vrele kazdemu, kdo ehre podrobne 
poznati Idisty vyciivalovant* „r«tormy" a presvedejUti 
se o bezeewiosti jejieh stale . zdokonalovany> lr projektu. 


... *.***•—.—^ • ... .. ........ • • , , # w . , , 

Uĉebnĉ pomucky pro techy. 

G1.EN ESPERANTS&E AKADEMIE uulaTiilckoho odborit Antoni 
Grabowski pise v „P«da Kspcrant.isio" 1013. I.: KCMNLOVA 

LPLNA METHOD1CKA UĈEBNICE pro skoly a .-vuinouky vysla 
ve tivHm dopl.ienem a rozsi'renem vydanl. Ji/. vnejŝi stranka 
Kuhnlovy Met body jest tak vaie»i, tak narihenta velmi pekny 
j>aplr. risk, sazbai, ze jest vskutku pozitkem vziti tuto knihu do 
rukou. Bohaty. vyteem* zpracovnny obsah z<-eia odpovtda zevnejaku. 
Jsme tedy jisti. ze ueel)nice ta, ktere. pokud narn zmimo. bylo po- 
uifvttuu ve IX) oeskych kurse<*h s nejuspokojivi>jsiin ikspechem. 
t'tide i nadab* pomahali se stejnym vysledkem na siren» naseho 
draheho jazyka v pokroeijyeh OeohaOi. Amor vzdv hledi v prvni 
bade k tomu, a by zaci postunovali o*l v* j O zuarnyeh k neznamfm 
a vzdv se snazi navazovati \ «• vysvethvka.-h novinky ua pnhuzrnk 
body mateiAtiny. I’rotoze Kuhnlov» Methoda ohsahuje krome 
gramatiky. evieebniee, rozmiuv a slonsiĉkŭ take dosti obsahlv 
vybor esperantskych etanku o ••leijnarb Esperanto, o jeho literature, 
o nasi eh kongrese-b. organisa^i •}» atd. ziska kazdy, kdo piine 
prostuduje toto diio. ;i z dost) pon»ohnou znalost a pouĉeu» o naŝeni 
jazyku a o nasi ve< |. (Cena K 2’40 ; gtran 144. i 

PODROEirr SLQVlflK ĈESK0-ESPERANTSKT (25(0* heseb |ii 
vyiel (288 str.» K 360. — Slovoife esperaatsk» 6esky jest obsazen 
v ĉeskem cydani .,Futidamento de Esperanto" 1 K 10 bat. vyplaeene. 

Poznamka Ĉesko-esp. slovnik s prolozenymi bilymi listy 
o I K drazii. Tyz s indexem «abeeedou po strane) rovnez o 1 K 
drazŝi. Tyz prolozenf a s indexem o 2 K drazsi. 
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H. C. E. KLUBO, 


in tern aria koresponda kaj interŝanĝa klubo m 


J A P A N U J O. 

Ua sola asocio japan a, kies membroj povas trovi sen p err 
rilatojn kun japanaj ĥinaj kaj koreaj samideanoj. Durao- 
nata organo „BuIteno de H. C. E.“ enhavas esp. artikolojn 
pri la japana literature, la fiiafcelio, esp. movado en Japanujo 
k. t. p. Kvuronjare an eras la adresaro de membroj. Jar a 
kotizajo (6 n-oj kun 3 adresaroj) 1 Sin ~ K 2-40. Enskribo- 
page 70 hai, Specimeno kontraŭ resp.-kupono. 



Otieftjo 


Petu informojn 

do H. C. E. Klubo, 28. Ŝinagaŭa-ĉo, Kanazaua. 

Japanujo. 
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mmmmmmm I A 1J V\ 1| 1A m m u m m m ■ 

PXej gT*va gaxetol if/| I%MT V U Wax esperanta ! 

A 

Gi estas la sola gaze to esperanta redaktita kun la konstaxita 
kttnlaboro de Dr. Zamenhof kaj kun helpo de la plej bonaj 

Oulandaj esperantistaj verkistoj. 

Jara abono: 6 K; unu numero: 60 hai. 

====== Ce F. TOPIC, Praha I., Ferdinand ova trida. ssss== 


Propagaĉnf 

rŭznobarevrtg 



© lexiem o 

•kXt SO h. wbI. ratx ; fin r nria 




^sper. (pŝtitupi zelena hvtada v bilim kmboTem 

Wfcnnn poll) 70 halerŭ, mens! 50 haleru vyplacene^ 

S-o 0. Km en Kladno 983. aĉetas kaj por io ajn infcŝĝ. ornamajn 
txorojn, iliajn planterojn kaj semojn Sendu prezaron! 









KOREBPOJTDANTOJ ( daŭrigo ): 

En tiu ĉi rubriko estas pubiikigaiaj sen page adresoj de 
aliiandaj samideanoj, kiuj serĉas korespondanlojn inter Bohemoj 
Atentigu pri tio viajn amikojn! 

{Mallongigoj : int. ~ interŝanĝas ; il. k. -- ilustritaj kartoj; p 
m. r~ pofitmarkoj; bdf. — gluu ia p. m. bildflanken; sgm.sigel-m.): 

*106. S-o Mesko L&szlo, Miskolcz , Zsoleai kapu 50. Hunga- 
rujo, (p. m.). — *107. S-o Stern Karoly, Miskolcz , Rudolf iaktanya 
Hung., (il. k.). — *108. S-o Erdelyi Istvnn, JHosgyor-Vasgydr , 
H u n g., (il. k., p. m.). — *109. S-o Eug. Feidmann. Ungvar , Kossuth- 
ter 12. Hung. (il. k., p. m ). — *110. S-o Jos. Sergejev, Attrakano , 
Unua baldakinskaja 38. Rusujo iil. k.. let., p. m.), int. jurnalojn 
gvidlibrojn, gvidfotiojn esp. — For 50. p. rn. send os 50. rusajn 
p. in., bdf.). *111. S-o Joh. Aggstaller, gimnaziano, Regensburg T. 

roste rest. Ravarujo til. k. kun gejunuloj). - *112. S-o Felix 
Aremllas, Bilbao , Apartado 174. Hiapanujo. - *113 S-o j. 

Friedriehsmann. Narva. Ruslan do lint, rusajn p. m. Romanov 
kontraŭ Oiulandaj). — *114. S-o Beda David, universitata oflnisto 
Kolozsvdr, Egyeteu. Hungarujo. — *115. S-o Walter Meihiner 
l/ripziy. Dresdnerstr. 18./I1J. 1. Oermanuj o. 

La aekvantaj adresoj (sen*) estaj ccrpitaj el aliaj gazetoj : 

Porlamar, Sur 2. n-o 37. Insulo Margarito, Venezuelo, 
Eleuterio Rosario Campo (il. k. t p. in.). -- S-o J. L. StUwell, 
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hipnotismo. magic, fotografado: int. fot., p rn.). -- S-oj 8. Flint, 
\V. Hatfield kaj j,. Baxter, Khartoum, War Ofiee. Sudan, Afriko. 
in. k., p. m.i. — S-o Charles Westgate, Gibraltar, 24. New Mole 
House (i) k., fot.). -- S-o Arun Chandra Rey, ĉe Baku Mihir Math 
hoy, Bankipur, P. O. Moradpur, Hindu jo (kor.). — S-o H. C. 
rarksi, Simla , ..Fern’s Hollow“ H i n d uj o (kor. per mallongaj let.). 
-* b-o K. Shirosaki, Kojimachi, Tokio , F. O Box 3. Japanujo 
(sekretano de interŝanĝa asocio Aziu per il. k.. let., p. m.). — S-o 
J- H. Krestanov Grenoble. Poste Rest. Fran cujo. (int, esp. ga- 
zetojn). — „Scauting“: Skoltoj skribu ai s-o Andre he Strut, eclai- 
reur de France, 28. rue de Joubert, Angers, (nunjara kongresejo 
ue skoltoj).^-— S-o Humberto Chaves, Bio de Janeiro , str. Manoli 
Victorino 575. Piedade (int. portretojn kun sarnideanoj). —- F-ino 
Nelly Schewelius, Gefk, Norra Kopmang 33. S v e d u j o. (il. k.l. — 
uelernantoj de e. kurso en Mexiko. 4 a del Factor, 47. Altos D. F: 
Meksikujo (dez kor., kun ĉiulandaj E-oj) 


Zvolte za svĉ prazdninove letni sfdlo 
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zel stanice Moravicany-Lostice 20 min. od mesta (na trati Ĉeska 
Irebova-Olomoue). VyJety na obnoveny hrad Bouzov (rozhledna, 
^tdrka zbranf). do proslule kr&pnfkov£ jeskyne v Mlalĉi a u Bou¬ 
zova, na zamek Zadlovice s oborou, na z&mek Usov aid. Ĉetne 
ovty soukrome i v hotelich; rozsahle lesy iistnafce i jehlicnate 
sousedf 8 mestem. Ricni a siuneĉni lŭznĉ. Informace ochotne sdeli 
oenjanun Vemer, zub. tech, v Loŝticich nebo Kiub Esper. tarots 


prAve vvSeli 


KOHNL-PROCHAZKA: 
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SLOVNlK CESKO-ESPERANTSKY 


r trait 


25.000 hesol 


K s*6a 


zaslavili se haUi; (nad cim) 

ekmiri pri io 

zaatavka halto; (nn'sto ) haltcjo 
zŭniavm garantia; hipoteka; 
z. list garantia bileto; hipo¬ 
teka bilo; obligacio 
zast&na ekrano 
zastera antaŭtuko 


zastihnouti trafi; atingi; trovi 
zastiniti ombri ; {fig.) super! 
zastoupen* reprezent-o,'-ado; 

v z, kid (anstataŭanto) sub- 
stituanto 

zastoupiti ( cestu ) bar! (eniri 
en) la vojon; {byti zdstup - 
cem) reprezenti; substitui; 
anstataŭi (iun); (pravn.) 
pledi por iu; defendi iun 
zastraSiti (for)timigi 
zastrĉiti enigi;ensovi; enmeti; 
ŝovi post ion; {do kapsy ) en- 
poŝigi; (dvere) rigl(ofcrm)i 
zastrcka riglilo 
zastfeliti mortpafi; pafmort- 
ig-i; ( popraviti ) pafekzekuti 
zastrfti vuali; kovri; kaŝi 
zastuditi malvarm-igi; per -o 
difekti; z. se -umi [amaso 
zastup amaso da; hom-, popol- 
zastupce anstataŭanto ; sub- 
stituanto; reprezentanto; 
{pravn t) advokato; {stain >) 
prokuroro ; {chef a, firmy) 
prokuristo 

zastupitelstvl reprezentaco 
zastupitelstvo reprezentani- 

zastupka {sloh.) tropo [aro 
zaaunouti v. zastrciti 
zasuvka tirkesto 
zasvetiii konsekri; sanktigi; 


{do echo) ensekretigi; detale 
informi pri io ; (nab.) inicii 

z&svit Lrilelo; ekbrilo 


t 

i 

i 

i 
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zasyliti (tute) satigi [nutrejo 
zasyp sutnutraĵo; { rnislo ) ŝui- 
zasypati ŝutplcnigi; surŝuti; 
(fig.) superŝuti; (zveri) Suti 
(nutrajon) 

zasantroĉiti forŝakri 
zaŝiti kunkudri; kudroripari; 
enkudri 

zaskodnik marodero 
zaŝkrt difte,rito ; krupo 

sraŝkrtiti premsufoki 

zaŝkrtnouti strek-marki, 
-signi; (no kraji) randstreki 
zaŝlapaf i pied-enpremi; -dis- 
premi; (cistou podlahu) per 
bot.oj malpurigi 
zasiy pasinta; (o barve) pal- 
ifinta; (o pismu ) defrotita, 
frotdifektita 

zaŝnerovati (en)laci 
zaŝpendliti kunpingli; pinglo* 
fiksi; -kunigi 

zaŝpiĉat-iti pintig-i;-ely -ita; 

pint-a, -oforma [malami i:.» 
z&Sf malamo; miti z. ( na koho) 
zaŝtita protekt-o; -ado; patron- 
eco; protektorato; aŭspicioj; 
egido; ( chrdnidlo ) sirmilo 
zataĉ-eti turn-i; -ka -o; (dra- 
hy) voj-kurbiĝo; -turniĝo 

zatdhnouti {zaĉ) ektiri (ion, 
je io); ( vtahnonii ) entiri;(zo- 
vied) for-,en-treni;(s//) kun- 
tiri; z. se (mraky) nubokovr* 
iĝi; (o sudu) ŝvelkuuliriĝi 
zatajiti sekretigi; kasi; (deck) 

reteni 

zatarasiti bari; barikadi 

* 

zatekati flui (gut)} post (en) 
ion; traguti; {oteci) ŝveli 
zatemn-iti malheltg-i; mal- 

klarig-i; mal-, sen-lumig-i; 

rool'ieren'g-i; -ely -ita 


Zasila se pouze za hotove. Se slevou (po K 3*10) jen ĉlenŭm. 

spolkŭ B. U. E. 

p.; Bed. ^(Jasopisu Ceukyck Eeperantistu ‘ Praha II. Dittrichova ul. 1 
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Eidonanto: Ed. ROhnl. 

Presejo d.e Narodul tisk&rna a nakladatelstvt spoL s r. o. v Praze< 


